Esther & its Prophetic Purpose, in light of Zecharya

For Torah in Motion class #18/ by Menachem Leibtag -

I. Review from previous classes

Megillat Esther - who's the author, who's the audience!
Why isn't God's name mentioned
Time period of Megilat Esther, based on Biblical & historical sources

The GAP between Ezra chapters 6 & 8
Year 1of Koresh [see Ezra1:1-7] - the return of the Exile ("shivat tzion")
Year 2 Daryavesh [Ezra 4:4-5] - construction begins on 24 Kislev
Year 4 - Daryavesh {Zecharya 7 & 8] - Question re: keeping the 'fast days'
Year 6 Daryavesh [Ezra 6:14-15] - construction completed 3 Adar
> GAP = Achashverosh; according to classic history
Year 7 Artachshasta [Ezra 6:14 thru 7:7], Ezra makes Aliya from Persia
Years 20->34 Nechemya visits Jerusalem, rebuilds city wall (see 1:1, 2:1, 13:6)
Matching with the classic List of Persian Kings
538 Cyrus = w1id
530 Cambyses =?
522 DariusI = w1 [492 Battle of Marathon]

486 Xerxes = wimwny [=king of Megillat Esther?] [479 Battle of Salamis]
465 Artexerxes = xpownmr [Ezra (7:7) / Nechemya (1:1)]

II. Assumptions we might make before we study of Megilat Esther
Possible reasons for its composition (not mutually exclusive):
Information - to know or be aware of what happened
Halacha - why future generations should celebrate Purim
Philosophy - to see the Hand of God behind Jewish History

Also - who is the intended audience -

[And what does the author assume the reader knows]

A. Is audience aware of the history in books of Ezra/Nechemya
Is he familiar with Chumash and books of early Prophets
Is he aware of the Later Prophets, like Yirmiyahu

Who forecasted redemption from Exile

B. Is reader aware of Persian history

Is the reader living in Exile, or in the Land of Israel



C. Is reader aware of the time period of Megilat Esther,

And where the Jewish people are 'supposed’ to be

D. Do we expect the reader to be aware of Chagi & Zecharya

i.e. the most recent prophets for that generation

Finally, does the author (and audience) have a sense of humor

And is 'humor’ or 'satire’ a legitimate tool to deliver a message

Discuss principle of 'objective analysis' / 'subjective interpretation’

ITI. The two letters in Esther chapter 9
Why are they necessary?

A. The first letter: 9:20-23
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20 And Mordecai wrote these
things, and sent letters unto all the
Jews that were in all the provinces
of the king Ahasuerus, both nigh
and far,

21 to enjoin them that they should
keep the fourteenth day of the
month Adar, and the fifteenth day
of the same, yearly,

22 the days wherein the Jews had
rest from their enemies, and the
month which was turned unto
them from sorrow to gladness, and
from mourning into a good dayj;
that they should make them days
of feasting and gladness, and of
sending portions one to another,
and gifts to the poor.

Note the eternal nature of this celebration:
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to do as they had begun, and as
Mordecai had written unto them;
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Why an eternal celebration?

Why sending presents?

Why a party?

24 because Haman the son of
Hammedatha, the Agagite, the
enemy of all the Jews, had
devised against the Jews to
destroy them, and had cast pur,
that is, the lot, to discomfit them,
and to destroy them;

25 but when she came before the
king, he commanded by letters
that his wicked device, which he
had devised against the Jews,
should return upon his own head;
and that he and his sons should
be hanged on the gallows.

26 Wherefore they called these
days Purim, after the name of
pur. Therefore because of all the
words of this letter, and of that
which they had seen concerning
this matter, and that which had
come unto them,

27 the Jews ordained, and took
upon them, and upon their seed,
and upon all such as joined
themselves unto them, so as it
should not fail, that they would
keep these two days according to
the writing thereof, and
according to the appointed time
thereof, every year;

28 and that these days should be
remembered and kept
throughout every generation,
every family, every province, and
every city; and that these days of
Purim should not fail from
among the Jews, nor the
memorial of them perish from
their seed. {S}



B. The second letter: 9:29-32
Why was it necessary? [If already accepted/ see 9:27]

What did the letter say?
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What are the NN Di7Y M37?
The introduction, or the content?

Also, what is the connection to the ‘fast days?’

Ibn Ezra - points out the connection to Zecharya

:(0":'n AMDT) NMDT 902 DMDdTIA 7Y — NINIXA NAT DYV

D201 MYNI ANXI TINNhA |nY
D"MI9A ' NNYY7 oW 7y n'TiIn' m'y '> nyonl

-0%22ax M nnyna%? oyat Wi owoa 7y mnp "UNd -

Ibn Ezra seems to be explaining the Esther is referring to
the Babylonian custom to fast on the ‘Four Fast Days' to



remember destruction of the First Temple, as mentioned
in Zechayra, - Might this provide a precedent for
instituting a new custom?

Could Esther’s second letter be alluding to this
entire prophecy of Zecharya,

It was the most recent prophecy to the Exile.
Could this explain "mshloach manot”?

IV. Review of both Historical & Prophetic Background -

Ezra Chapter 1
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1 Now in the first year of Cyrus king of Persia, that
the word of the LORD by the mouth of Jeremiah
might be accomplished, the LORD stirred up the
spirit of Cyrus king of Persia, that he made a
proclamation throughout all his kingdom, and put it
also in writing, saying: 2 'Thus saith Cyrus king of
Persia: All the kingdoms of the earth hath the LORD,
the God of heaven, given me; and He hath charged
me to build Him a house in Jerusalem, which is in
Judah. 3 Whosoever there is among you of all His
people--his God be with him--let him go up to
Jerusalem, which is in Judah, and build the house of
the LORD, the God of Israel, He is the God who is in
Jerusalem. 4 And whosoever is left, in any place
where he sojourneth, let the men of his place help
him with silver, and with gold, and with goods, and
with beasts, beside the freewill-offering for the
house of God which is in Jerusalem.'

7 Also Cyrus the king brought forth the vessels of the
house of the LORD, which Nebuchadnezzar had brought
forth out of Jerusalem, and had put them in the house of
his gods; 8 even those did Cyrus king of Persia bring forth
by the hand of Mithredath the treasurer, and numbered
them unto Sheshbazzar, the prince of Judah.



Yirmiyahu Chapter 29
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Haggai Chapter 1
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1 In the second year of Darius the king, in the sixth month, in
the first day of the month, came the word of the LORD by
Haggai the prophet unto Zerubbabel the son of Shealtiel,
governor of Judah, and to Joshua the son of Jehozadak, the
high priest, saying:

11.9 The glory of this latter house shall be greater
than that of the former, saith the LORD of hosts;
and in this place will | give peace, saith the LORD
of hosts.'

Zechariah Chapters 1 & 2 [also during second year of King Darius]
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to Jerusalem with compassions: My house
shall be built in it, saith the LORD of hosts,
and a line shall be stretched forth over
Jerusalem.

The hope for "shchina” to return to Second Temple
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V. Sefer Zecharya, chapter 8 - Year 4 of King Darius

In response to the question - if there is a need to continue fasting

The most recent (and final) prophecy heard by Am Yisrael!

A. A question is sent from Bavel regarding the fast days
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1 And it came to pass in the fourth
year of king Darius, that the word of
the LORD came unto Zechariah in
the fourth day of the ninth month,
even in Chislev;

2 When Bethel-sarezer, and Regem-
melech and his men, had sent to
entreat the favour of the LORD,

3 and to speak unto the priests of the
house of the LORD of hosts, and to
the prophets, saying: 'Should I weep
in the fifth month, separating

myself, as [ have done these so many
years? {P}

4 Then came the word of the LORD
of hosts unto me, saying:

5 'Speak unto all the people of the
land, and to the priests, saying:
When ye fasted and mourned in the
fifth and in the seventh month, even
these seventy years, did ye at all fast
unto Me, even to Me?

6 And when ye eat, and when ye
drink, are ye not they that eat, and
they that drink?

7 Should ye not hearken to the words
which the LORD hath proclaimed
by the former prophets, when
Jerusalem was inhabited and in
prosperity, and the cities thereof
round about her, and the South and
the Lowland were inhabited?’ {P}
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C. God's answer: Redemption - a ‘two way street’
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15 so again do I purpose in these
days to do good unto Jerusalem
and to the house of Judah; fear ye
not.

16 These are the things that ye
shall do: Speak ye every man the
truth with his neighbour; execute
the judgment of truth and peace in
your gates;

17 and let none of you devise evil
in your hearts against his
neighbour; and love no false oath;
for all these are things that I hate,
saith the LORD.’

18 And the word of the LORD of
hosts came unto me, saying:

19 'Thus saith the LORD of
hosts: The fast of the fourth
month, and the fast of the fifth,
and the fast of the seventh, and
the fast of the tenth, shall be to
the house of Judah joy and
gladness, and cheerful seasons;
therefore love ye truth and
peace. {P}

D. Review of key phrases that will appear in Esther:
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The 'Four Fast Days’ will become ‘holidays'
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How often to we find this phrase NN} Di'?'(? MaT?

with fast days, only Megilla and Zecharya!

Zecharya chapter 8

Esther chapter 9
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If our assumption is correct,

There may be additional connections between this prophecy
and Megillat Esther! Let's read the final words of this prophecy,

The great hopes for Bayit Sheni !

E. Even ‘other nations’ will come to Jerusalem in search of God
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20 Thus saith the LORD of hosts: It
shall yet come to pass, that there
shall come peoples, and the
inhabitants of many cities;

21 and the inhabitants of one city
shall go to another, saying: Let us
go speedily to entreat the favour of
the LORD, and to seek the LORD
of hosts; I will go also.

22 Yea, many peoples and mighty
nations shall come to seek the
LORD of hosts in Jerusalem, and to
entreat the favour of the

LORD. {S}

23 Thus saith the LORD of hosts:
In those days it shall come to pass,
that ten men shall take hold, out of
all the languages of the nations,
shall even take hold of the skirt of
him that is a Jew, saying: We will
go with you, for we have heard that
God is with you.

VI. - Re-examining Megilat Esther - in light of Chagi/ Zecharya

A.

A strange 'Jewish (?) name’, and genealogy back 4 generations
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B. .. Who is ‘the King' [ 'The King' ()]
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C. The strange details in chapter 1 -

International ramifications of a Queen not obeying
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Review of Parallels between Zecharya and Megillat Esther

ZECHARYA MEGILLAT ESTHER

1:1-3 1:11-12

1:8-12,16 2:7 [re:Hadas /see Mes. Megilla 13a]
6:8-10

2:5-8 9:19

7:4-9 9:22

8:16-19 9:22, 9:29-31!



